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SOZL0RIN  VARiATIVLtYi  HAQQINDA 

Xiilasa 

Onanavi  olaraq  semantika  mananin  byranilmasi  kimi  mibyyan  edilir.  Bu  dilqib- 
rin  qnbul  etdiyi  tarifdir.  Malumdur  ki,  hazirda  linqvokulturoloji  termin  qox  istifada 
olunur.  Sozlar,  daha  daqiqi  tabii  dilin  i§bdilmasi  hansi  kiiltiiral  novlarla,  yaxud  farq- 
lilikbrla  mu§ahida  olunur  kimi  masalabr  hami§a  giindamda  olub  va  dilqilari  dusjiin- 
diirtib.  Dilimizda  i§ladibn  sozbrin  variantlarimn  miiayyan  olunmasi  da  bela  movzu- 
lardandir  (1,  s.  9). 

Variantliq  problemi  bir  90X  dillarda  ayn-ayn  dovrlarda  farqli  §akillarda  izah 
olunmu§dur.  Xarici  dilcilikda  variativlik  probleminin  oyranilmasina  asasan  XX  asrin 
avvallarinda  baslan mi§dir.  Daha  dogrusu,  “variant”  va  “invariant”  anlayislarmin  fo- 
nologiya  elminda  arasdmlmasi  fonem  va  onun  sasli  tazahtirii  bagli  olmusdur.  Qeyd 
olunan  anlayislarm  dilciliya  fonologiyadan  daxil  olmasi  ila  ingilis,  Amerika,  Praqa 
dilqilik  maktablarinda  problemb  bagli  apanlan  tadqiqatlarm  ahatasi  daha  da  genis- 
lanmifdir.  Ingilis  alimi  U.L.^eyf  variativlik  masalasindan  bahs  edarkan  daha  qox  for¬ 
mal  mantiqdan  91x15  etmi§  miixtalif  saviyyalarda  variantlarm  soziin  xarici  qabiginda 
tazahiir  etmasi  fikrini  irali  stirmti§diir.  Variativlikla  bagli  ara§dirmalar  gostardi  ki, 
keqmiij  Sovet  dilqilk  maktabinda  L.§erba,  M. Panov,  S.Ojeqov,  Q.Torsuyev,  Q. Stepa¬ 
nov  va  digar  dilqilar  variativlik  probleminin  iimumi  nazari  cahatlari  ila  bagli  tadqi- 
qatlar  aparmif,  rus  dilinda  variativliyin  taziihiir  formalarmi  tadqiq  etmi§lar  (2,  s.  45). 

Aqar  sozlar:  variativlik,  soz,  mana,  forma,  semantika,  praqmatika 


Yaxm  miinasibatda  olan  sozlar  arasmdaki  semantik  alaqani  paradiqmatik,  diiz- 
xatt  boyunca  galan  sozlar  arasmdaki  alaqani  isa  sintaqmatik  alaqa  adlandirirlar. 
C. Trier  frazeoloji  birbsmabri  ta§kil  edan  sozlar  arasmda  paradiqmatik  alaqanin, 
V.Porziq  isa  sintaqmatik  alaqanin  ahamiyyatini  vurgulayirdi  (3,  s.  10).  Onlardan  bir 
qadar  farqli  tarzda  isa  C.Fors  fikir  soylayirdi.  O  yazirdi:  “Frazoloji  vahidin  semantik 
va  praqmatik  manasi  onu  ta§kil  edan  sozbrin  birga  vahdati  ila  tahlilda  miiayyan  olu- 
na  bilar”.  O  bela  biz  izah  verir:  ass  (uzunqulaq)  sozii  farqli  idiomatik  birbsmabrin 
tarkibinda  farqli  anlamlar  yarada  bilir.  Masalan,  to  be  a  silly  ass  “agilsiz  olmaq”,  to 
cry  as  an  ass  “barkdan  qi§qirmaq”  va  s. 

Paradiqmatik  va  sintaqmatik  alaqalardan  dam§an  zaman  ilk  xatirladigimiz  maf- 
hum  F.de  Sossiiriin  “Dayar”  termini  olur.  Miiallif  yazir  ki,  §ah mat  oyununda  i§bdilan 
fiqurlarm  nadan  hazirlanmasimn  onami  yoxdur,  asas  masala  oyun  zamam  fiqurlarin 
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lovha  iizarinda  movqeyidir.  Ham  in  movqeyamiivafiq  olaraq  “§ah”in  va  digar  fiqurlarin 
dayari  ortaya  yixir.  F.de  Sossiir  iddia  edirdi  ki,  sozlar  arasmdaki  alaqalilik  takca  sinonim- 
lik  va  omonimlikla  siibut  olunmur.  Masalan,  ingilis  dilinda  sheep  “qoyun”  soziiniin  ship 
“garni”  soziindan  farqli  dayari  var.  F.de  Sossiir  eyni  manani  ifada  edan  sozlarin  paradiq- 
matik  va  sintaqmatik  manalarma  gora  farqli  siniflara  boliiriinmasi  fikrini  bela  asaslandi- 
nr:  ingilis  dilinda  fear,  dread,  be  afraid  of  va  s.  kimi  qorxu  bildiran  sinonim  sozlar 
matn,  yaxud  diskurs  daxilinda  farqli  anlamlar  ifada  eda  bilir  (4,  s.  78). 

Sozlar  arasinda  paradiqmatik  va  sintaqmatik  alaqalilik  barada  V.fon  Humboldtun 
da  fikirlari  vardir.  V.fon  Flumboldt  va  onun  ardicillari  iddia  edirdilar  ki,  miixtalif  dillarda 
miiayyan  semantik  sahalar  tam  farqli  §akilda  kateqoriyala^a  bilar.  Masalan,  “ami”  sozii 
substansional  olaraq  diinyamn  btltun  xalqlarmda  atamn  qardasi  manasam  ifada  etsa  da, 
miixtalif  dillarda  o,  miixtalif  ciir  adlandirilir  (5,  s.  34). 

Sozlar  arasinda  paradiqmatik  va  sintaqmatik  alaqalilik  frazeoloji  vahidlari  ta§kil 
edan  sozlardan  arasinda  daha  yox  hiss  edilir.  Malumdur  ki,  soz  aydin  §akilda  miiayyan- 
la§mi§  linqvistik  birla^ma  deyil,  o,  hamqinin  yazili  matnda  isladilan  konsept  da  deyildir. 
Xiisusila  frazeoloji  vahidin  tarkibinda  isladilan  sozlar  mana  ifada  edan  mafhumlar  hesab 
edilir.  Dam§iq  dilinda  sozii  diqqata  qatdiran  asas  siqnallardan  biri  vurgudur.  Bir  sozda  bir 
asas  vurgu  ola  bilar. 

Soziin  texniki  termin  kimi  digar  adi  “leksem”  adlamr.  Liigatlarda  sozlar  leksem  ba§- 
ligi  altinda  yigilir.  Masalan,  love  va  loved  sozlari  iiqiin  liigatda  iki  ba§liq  yoxdur.  Love  soz 
yazilir  va  buna  uygun  olaraq  digar  yaranan  sozlar  meydana  gixir.  Frazeoloji  birla§malari 
hissalara  bolmadan  bela, onun  daxilindaki  elementlari  miiayyan  etmak  olar.  Lakin  element- 
larin  ifada  etdiklari  manalan  aydin  anlamaqda  problemla  iizlakmak  olur.  Bazi  sozlari  ele- 
mentlara  ayirdiqda  bazan  har  hansi  bir  elementin  manasi  almmaya  da  bilar  (6,  s.  1 1). 

ingilis  dilinda  soz  formalari  digar  bir  qox  dillarda  oldugu  kimi  iki  sinifa  boliina 
bilar.  Birinci  sinif  manali  soz  formalarindan  ibaratdir.  Masalan,  man,  came,  green,  badly 
va  s.  Digat  sinif  isa  manasiz  soz  formalardan  masalan,  the,  of  and,  to,  if  va  s.  ibaratdir. 
Tabii  ki,  iki  sinif  arasmdaki  farq  har  zaman  aydin  miiayyan  olunmu§  hesab  olunmur  (1, 
s.46).  Masalan,  O.Musayev  and,  to  va  s.  kimi  sozlari  manali  sozlar  sinifina  aid  edir  (6,  s. 
2).  (Bu  ayrica  bir  miizakira  movzusudur!).  Osirlar  onca  yunan  qrammatiklari;  19-cu  as- 
rin  sonlarinda  ingilis  qrammatiki  Henri  Svit;  daha  sonra  post-Blumfild  sturukturalistlari; 
1950-ci  illarda  amerikah  dilqi  C.C.Frayz  va  digarlari  isa  C.Layonsun  irali  surdiiyii  mana- 
h  va  manasiz  sozlar  sinifini  qabul  edir  (6,  s.64).  N.Xomski  da  genetativ  qrammatikada 
bu  nazariyyani  dastaklayir  (5,  s.252).  O  soz  formasimn  a9iq  sinifi  (open-class)  va  qapali 
sinifi  (close  class)  arasinda  farqlari  tutufdurur  (5,  s.66).  Bu  nazariyya  da  uzun  illar 
qrammatik  maktablarin  diqqatini  calb  etmakdadir.  Manali  sozlar  va  manasiz  sozlar  ara¬ 
smdaki  farqin  har  biri  oz  maqsadina  xidmat  edir.  Neca  ki,  dilin  qrammatikasi  ila  onun  lii- 
gati,  yaxud  leksikonu  arasinda  farqliliklar  oz  maqsadlarina  xidmat  edir. 

Soz  sadaca  yazili  matnda  yer  dolduran  termin  deyil.  O,  mana  ifada  edan  mafhum- 
dur.  Dam§iq  dilinda  sozii  diqqata  yatdiran  asas  siqnallardan  biri  vurgudur.  Bir  sozda  bir 
asas  vurgu  ola  bilar.  Masalan,  blackbird  tak  bir  soz  kimi,  black  bird  isa  iki  soz  kimi  deyi- 

221 


Filologiya  mosololori,  JV»  1,  2020 


lir,  digar  miirakkab  sozlar  shoeblack,  shoe-horn  va  shoe  polish  sozlarinda  oldugu  kimi. 
Blumfild  taklif  edirdi  ki,  sozlari  minimum  sarbast  formalar  hesab  etmak  lazimdir  (4,  s. 
78).  Yani  ayrihqda  rast  galina  bilan  an  ki^ik  forma.  Amma  bu  tabii  ki,  sozii  tak  va  ya  ay- 
riliqda  i§latdikda  na  nazarda  tutulur  ondan  asihdir.  (Jiinki  the,  is,  by  va  s.  bu  kimi  sozlari 
normalda  ayrihqda  islatm irik.  Bu  sozlari  miitlaq  digar  soz,  yaxud  soz  birla§malari  ila  ba- 
rabar  istifada  edirik.  Blumfild  ham9inin  taklif  edirdi  ki,  sozdan  daha  k i 9 i k  vahid,  manali 
vahid  olan  morfema  da  diqqat  yetirmak  lazimdir.  Masalan,  blackberry  soziinda  -berry, 
yaxud  Johnny  soziinda  -y  morfemlari.  Daha  sonra  dilcilar  masalan,  loved  sozii  kimi  soz- 
larda  love  va  —d  morfemlarinin  m iiayy a n  1  a s m a s i  n a  diqqati  yonaldirlar.  Bu  yerda  leksem 
ifadasini  da  xatirlamaq  yerina  dii§ar.  Bela  ki,  soziin  texniki  termin  kimi  digar  adi  leksem 
adlamr.  Liigatlarda  sozlar  leksem  ba§hgi  altinda  yigilir.  Masalan,  love  va  loved  sozlari 
iiqiin  liigatda  iki  ba§hq  yoxdur.  Ancaq  love  soz  yazilir  va  buna  yuygun  olaraq  digar  yara- 
nan  sozlar  meydana  cixir.  Demali,  biz  soziin  manasim  ayrica  arasdinnq  va  miistaqil 
qrammatik  elementlarin  masalan,  cam  fonna,  yaxud  keqmiij  zaman  formalarmi  da  ayrica 
arasdinnq.  Sozii  hissalara  bolmadan  bela  soz  daxilinda  elementlari  miiayyan  etmak  olar. 
Elementlarin  ifada  etdiklari  manalan  aydin  anlamaqda  problemla  iizlakmak  olar.  Bazi 
sozlari  elementlara  ayirdiqda  bazan  har  hansi  bir  elementin  manasi  almmaya  da  bilar. 
Masalan,  L.Blumfild  cranberry  (marcam,  qu§iiziimii)  soziinda  olan  cran-  soziiniin  statu- 
suna  diqqati  cakarak,  qeyd  edir  ki,  bu  sozda  miistaqil  mana  yoxdu  va  ona  digar  sozlarda 
rast  galmak  olmur.  O,  strawberry  (qiyalak)  va  gooseberry  (motmutu)  sozlarina  da  diqqa¬ 
ti  calb  edarak  qeyd  edir  ki,  bu  sozlarin  straw  (saman)  va  goose  (qaz)  sozlari  ila  heq  bir 
alaqasi  yoxdur.  Yaxud  blackberry  (boyiirtkan)  soziinda  black-  (qara)  soziiniin  bu  miirak- 
kab  sozla  he9  bir  alaqasi  olmadigi  halda,  blackbird  (qaratoyuq)  va  blackboard  (qara  lov- 
ha)  sozlamda  black-  sozii  oz  manasim  saxlayir.  Greenfinch,  bullfinch  va  chaffinch  sozla¬ 
ri  maraqli  trio  yaradir.  Har  U9U finch  (alaqahra)  manasim  ifada  edir.  Greenfinch  soziinda- 
ki  green-  (ya§il)  onun  rangini  miiayyan  edir;  bullfinch  soziindaki  bull-  soziiniin  sozla 
he9  bir  alaqasi  yoxdur;  chaffinch  soziiniin  birinci  elementi  olan  chafi  soziiniin  isa  demak 
olar  ki,  heq  manasma  rast  galinmir.  ingilis  dilinda  90X  sozlar  phonaesthetic  hesab  olunur, 
bu  ciir  sozlarin  ancaq  bir  hissasi  mana  barada  malumat  verir.  Masalan,  si-  ila  ba^layan 
bir  90X  sozlari  90X  hallarda  siirifkon  “slippery”  manalan  ifada  edan  sozlar  kimi  qabul  et¬ 
mak  olar:  slide  (siirii§mak),  slip  (siiru§mak),  slither  (siiriismak),  slush  (palqiq),  sluice  (su- 
dafiyan),  sludge  (xilt)  va  s.  Yaxud  si-  ila  baslayan  digar  qrup  sozlar  algaldici  (tohqiredi- 
ci)  manalanm  da  ifada  eda  bilar:  slattern  (pinti),  slut  (pinti),  sly  (hiylagar),  slovenly  (pin- 
ti)  va  s.  Sk  -  birla§masi  ila  baslayan  sozlarin  soth,  sothilik  kimi  manalar  ifada  etdiyini  go- 
ra  bilarik:  skate  (saliqasiz  sakilda  siirii§mak;  konki  siirmak),  skimp  (saliqasiz  etmak), 
skid  (ma§mm  siirii§masi),  skim  (sathla  yiingul  va  cald  surii§mak),  skin  (saliqasiz  §akilda 
soymaq)  va  s.  Daha  sonra  sn-,  str-,  sw-,  tw-  va  s.  kimi  sozlarin  da  manalanm  liigatdan 
ara§dira  bilarik.  Eyni  ox§ar  manzara  ila  qar§ila§acagimizdan  aminik.  indi  isa  -ump  sonlu- 
gu  ila  bitan  sozlar  siyahismi  nazardan  keqirak:  plump  (koppus),  chump  (kotiik),  rump 
(bud  ati),  kump  (kump),  lump  (iri  da§  par9asi),  bump  (^.is-zarbadan  sonra  amala  galan), 
stump  (kotiik)  va  hatta  bura  dump  (zibil  yigim)  va  mumps  (xanazir)  sozlarini  da  alava 
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ecta  bibrik.  Gordiiyiinuz  kimi,  sozbrin  dcmok  olar  ki,  hamisi  eyni  dayirmitahar  kill  la  (ro¬ 
undish  mass)  manasini  ifado  edir.  Tobii  ki,  ingilis  dilinin  liigat  torkibindo  biitiin  sozbr 
oks  etdirdikbri  monalan  beb  fonoloji  xiisusiyyotb  gosbrmirbr.  Soz  daxilindo  tamya  bi- 
bcoyimiz  semantik  birb^mobrdo  ardicilliq  deyibn  bir  §ey  yoxdur.  Bu  arasdirma  bizi  ey¬ 
ni  soziin  monasinin  forqli  elementbrb  aks  olunmasma  apanb  9ixardir  (3,  s.38).  Bu  brq- 
liliyi  S.Ulman  sof'l'af  sozbr  (transparent  words)  va  §affaf  olamayan  (tutqun,  ay  dm  olma- 
yan)  (opaque  words)  kimi  ayirir  (3,  s.80).  §affaf  sozlar  dilimizda  aydin  ifada  olunur,  ya- 
ni  sozii  taskil  edan  hissalardan,  yaxud  elementlardan  onun  manasim  miiayyan  etmak 
olur;  §affaf  olmayan  sozlar  isa  o  sozlar  hesab  edilir  ki,  onlarin  hissalarindan,  onlari  taskil 
edan  elementlardan  onlarin  manalanm  anlamaq  olmur. 

Bir  90X  dil-danisiq  qar^ilasdinlmasi  yazili,  yaxud  §ifahi  izahmdan  asili  olaraq  isla- 
dilir.  Daha  daqiq  onlar  i§ladildiklari  kontekstdan  asili  olaraq  az  va  ya  90X  daracada  kultu- 
roloji  alamatlari  aks  etdirarak  istifada  olunur.  Manalarin  ifadasi  zamam  ontolojik  ehti- 
mallar,  yani  bizim  diinya  haqqindaki  ehtimallarimiz  da  verdiyimiz  malumatda  apanci  rol 
oynayir. 
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On  the  variation  of  words 
Summary 


Mammadli  M. 


The  article  deals  with  the  variation  of  words.  Traditionally,  semantics  is  defined 
as  the  study  of  meaning.  This  is  the  definition  adopted  by  linguists.  It  is  well  known  that 
the  term  linguoculturological  is  often  used.  Words  have  always  been  on  the  agenda  and 
the  linguists  have  always  been  concerned  with  the  use  of  cultured  species  or  differences 
in  the  use  of  natural  language.  Determining  the  variants  of  words  used  in  our  language  is 
one  of  these  topics.  The  paradigmatic  and  probiotic  relation  between  words  is  more  pro¬ 
nounced  than  words  that  form  phrases.  It  is  well  known  that  the  word  is  not  a  clearly  de¬ 
fined  linguistic  association,  nor  is  it  a  concept  used  in  written  text.  In  particular,  words 
used  in  the  phraseological  unit  are  considered  to  be  meaningful  concepts.  One  of  the  ma- 
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in  signals  that  convey  the  word  in  spoken  language  is  the  accent.  In  one  word,  there  can 
be  one  main  accent.  Many  language-speaking  gestures  are  used  either  in  writing  or  in 
verbal  explanation.  It  is  used  more  accurately,  reflecting  more  or  less  culturological 
signs,  depending  on  the  context  in  which  they  are  used.  It  should  be  noted  that  ontologi¬ 
cal  assumptions,  that  is,  our  assumptions  about  the  world,  play  a  leading  role  in  the  exp¬ 
ression  of  meanings.  Most  of  these  ontological  probabilities  are  culturally  determined.  In 
general,  most  natural-language  conversations  are  expressed  in  a  broader  context. 

Key  words:  variation,  word,  meaning,  form,  semantics,  pragmatics 


O  Bapnaunn  cjiob 
Pe3K)Me 


M.MaMe.'um 


B  ciaibe  paccMaTpHBaioTCH  Bapnambi  cjiob.  Tpa;inuHOHiio  ceMaHTHKa 
oiipeacjiHeTca  xax  HByaenuc  BuaMeitua.  3to  onpe/iejiem-ie  npnmiTO  JiHHrBHCTaMH. 
Xopomo  H3BecTHO,  hto  Macro  ncnojib3yeTca  TepMHH  JiHHrBOKyjibTypojiorHHecKHH. 
CaoBa  Bcer/ia  6l,ijih  b  noBecTKe  ;ina,  u  JtHiirBHCibi  Bceraa  6hjih  ooecnoKoeirbi 
ncnoji£>30BaHHeM  KynbTHBHpyeMbix  BHflOB  hjih  paaanqHH  b  HcnoabBOBairuH 
ecTecTBeHHoro  aabiKa.  OnpeaeaenMe  BapuaiiTOB  cjiob,  HcnoabiyeMbrx  b  HameM  H3biKe, 
MB.imcTca  oanoii  H3  sthx  tcm.  11  ap a.a u r\i ar  a ii e c k aa  n  npo6noTHuecKaa  CB33b  \ie>K,ay 
cnoBaMH  ooaec  BbipanceHa,  mcm  cjiobu,  KOTopbie  o6pa3yioT  (J)pa3bi.  Xopomo  H3BecTHO, 
HTO  3TO  CJIOBO  He  HBJIHCTCH  HCTKO  01  rpC/ieneilHOH  JIHHTBHCTHHeCKOH  aCCOUMaHHCH  H  He 
ucrioabByeicM  b  nHCbMeHHOM  TeKCTe.  B  uacraocTH,  caoBa,  HcnoJib3yeMbie  b 
(J)pa3eojiorH3Me,  CHHTaioTca  anaHHMbiMH  hohhthhmh.  OanuM  H3  ochobhmx  cunraaoB, 
KOTopbie  iiepcaaiox  caoBO  b  paaroBopnoM  pcau,  hbjihctch  aKHcrrr.  O/hihm  cjiobom, 
MO>KeT  6biTb  o;wn  raaBHbiH  amici  ft.  Mnorue  aabiKOBiae  >Kccibi  HcnoabayioTca  anoo  b 
nHCbMeHHofl  (J)opMe,  jih6o  b  ycTHOM  odbMCHeiiHH.  Oh  Mcnoabayerca  ooaec  roauo, 
oipavicaa  oojiec  nan  MeHee  Kya bxy poao ranecKHe  npH3HaKH,  b  3aBHCHMOCTH  ot 
KOHTeKCTa,  B  KOTOpOM  OHH  HCnOJlb3yiOTCfl.  CaeayeT  OTMeTHTb,  HTO  OHTOaorHMeCKHC 
r i p c,a it oa o >kc u m a ,  to  ecTb  iiauiH  npeanoao>KciiHM  o  MHpe,  mpaioT  Beaymyio  poab  b 
Bbipa>KeHHH  aiiaaenuH.  EojibuiHHCTBO  H3  sthx  oirToaorHuecKMX  BcpoaTiiocTCH 
oiipe,aeaa[OTca  Kyabiypou.  B  neaoM,  ooabiimiiciBO  pa3roBopoB  Ha  ecTecTBeHHOM 
a3b[KC  Bbipa’/icaio'i  ca  b  oojicc  mupoxoM  KOHTeKCTe. 
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